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T/ie Sun.

LXXII. 1. The Book o£ the courses of the luminaries of the

heaven, the relations of each, according to their classes, their

dominion and their seasons, according to their names and places

of origin, and according to their months, which Uriel, the holy

angel, who was with me, who is their guide, showed mej and he

showed me all their laws exactly as they are, and how it is with

regard to all the years of the world and unto eternity, till the new

creation is accomplished which dureth till eternity. 2. And this

is the first law of the luminaries : the luminary the Sun has its

rising in the eastern portals of the heaven, and its setting in the

western portals of the heaven. 3. And I saw six portals in which

the sun rises, and six portals in which the sun sets : and the moon

rises and sets in these portals, and the leaders of the stars and

those whom they lead : six in the east and six in the west,

and all following each other in accurately corresponding order

:

also many windows to the right and left of these portals.

LXXII. 1. As in the Parables, the

superscription of this book is far from

accurately describing its contents.

Dominion : cf. 75' 82'-2». Names :

cf. 78'> '< Places of origin. Prob-

ably their places of rising. The new
creation : cf. 45* 91". i« Is. 65" 66^2

2 Peter 3" Kev. 21i. In the Yasts,

xiii. 57-5S(S.B.E.icxm. 19i), similarly,

it is stated that 'the stars, the moon,

the sun and the endless lights . . , move

round in their far-revolving circle for

ever till they come to the time of the

good restoration of the world '. All

the laws of the heavenly bodies given in

this book are valid till the new crea-

tion. 2. This verse introduces an

account of the sun in its progress

through the signs of the zodiac and

the increase and decrease of the

days and nights thereby occasioned.

Portals. The subject of the portals

has already to some extent appeared

in 33-36. But observe that, though

portals of the winds and portals of the

stars are there described, there is no

mention of portals of the sun and moon.

According to 72-82, the sun, moon,

and stars pass through the same por-

tals : can this hold true of 33-36, where

the portals of the stars are said to be

small and situated above the portals

of the wind ? Moreover, in 72° one

of the sun's portals is called ' great '.

3. Portals. These twelve portals go

back ultimately to the twelve signs

of the zodiac. According to the Baby-

lonian view from which the specula-

tions in the text are derived there

were portals on both sides of the

heaven in which the sun and moon

rose and set. Creation Epos, v. 9. See

K. A. T.s 619, 630. In which (a, n).

0-n 'from which'. Leaders of the

stars : see 75^ (note). Windows :

cf. ver. 7, 75''. Eight and left, i. e.
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4. And first there goes forth the great luminary, named the

Sun, and his circumference is like the circumference of the

heaven, and he is quite filled with illuminating and heating

fire. 5. The chariot on which he ascends, the wind drives,

and the sun goes down from the heaven and returns through the

north in order to reach the east, and is so guided that he comes

to the appropriate (lit. ''that^) portal and shines in the face of the

lieaven. 6. In this way he rises in the first month in the great

portal, which is the fourth [those six portals in the east]. 7. And

in that fourth portal from which the sun rises in the first month

are twelve window-openings, from which proceed a fl.ame when

they are opened in their season. 8. When the sun rises in the

heaven, he comes forth through that fourth portal thirty mornings

south and north, acoorcling to the

familiar Hebrew use. 4. Cf. 41°"',

where the conception seems to be

different. His ciroumferenoe. The

sun is clearly circular ; cf. 7Z'^ 78^

;

also IS'' 78*. It is doubtfid whether

he is conceived of as a sphere or merely

as a disk. I have translated on the

latter supposition. 5. The sun,

as also the other heavenly bodies,

traverses the heaven in a chariot, 73^

76'.*, driven by the wind, 18< 73''.

Through, the north: of. 41". Is

guided. Possibly by an angel. In

2 Enoch several angels precede the

sun on his course. In 1-36 the

heavenly bodies have a semi-con-

scious existence ; this is not so in

72-82. 6. In the first month.
The writer begins his description of

the sun's course with the first Hebrew
month Abib (cf. Exod. 13^), the time

of the spring equinox. This month,

called generally after the Captivity

Nisan (cf. Neh. 21), was the first

month of the ecclesiastical year, and
corresponds to our April. The civil

year began with Tishri, or October.

The great portal. So called in contra-

distinction from the ' window-open-

ings ' in the next verse. Yet these

portals are called ' small ' in 36^. 7.

Twelve window-openings. There
are twelve such at every portal ; cf 72'

75'. The flame is the source of heat

;

cf. 75'. 8. The author's system,

whereby he seeks to replace the heathen

conception of the sun's revolution

through the signs of the zodiac by ,\

scheme founded as he believes on the

0. T., is as follows. There are six

portals in the east through which the

sun rises in the course of the year, and
six in the west in which he sets. The
first portal forms the most southern

point of the sun's journey, and the

sixth portal the most northern. During
the first six months, from the shortest

day to the longest, the sun advances

from the first portal to the sixth, and
conversely, from the longest day to

the shortest, he returns from the sixth

portal to the first. In each portal the

sun rises and sets one month in his

journey northwards, and likewise rises

and sets for one month in each portal

on his return journey. Thus arises

the division of the year into twelve
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in succession, and sets accurately in the fourth portal in the west

of the heaven. 9. And during this period the day becomes

daily longer and the night nightly shorter to the thirtieth

morning. 10. On that day the day is longer than the night

by a ninth part, and the day amounts exactly to ten parts and

the night to eight parts. 11. And the sun rises from that

fourth portal, and sets in the fourth and returns to the fifth

portal of the east thirty mornings, and rises from it and sets in the

fifth portal. 12. And then the day becomes longer by ftwof

mouths. Moreover, during each month

on his jom-ney northwards, the day

daily grows longer and the night daily

shorter, and this is owing to a daily

change of position on the part of the

sun within each gate. Of these different

positions or stations of the sun there

are 364. In this way the author seeks

to dispense with the signs of the zodiac.

The sun's northward journey from the

first to the sixth portal corresponds

with his course through the signs

Capricornus, Aquarius, Pisces, Aries,

Taurus, and Gemini; and the sun's

return journey from the sixth to the

first portal corresponds with his course

through Cancer, Leo, Virgo, Libra,

Scorpio, and Sagittarius. Though

perfectly acquainted with a year of

365i days, as we shall see later, the

author reckoned it as consisting of

364 days, partlj' possibly on anti-

heathen grounds, and partly for the

attractive reason that the sum total is

divisible by seven, and thus represents

52 sabbaths of days. The author's

solar year of 364 days is made up of

eight months of 30 days each, and

four months of 31 days each—these

latter corresponding with the spring

and autumn equinoxes and the summer

and winter solstices, or, according to

the system of our author, with the sun's

position in the first, third, fourth, and

sixth portals. These four months have

each 31 days ' on account of the sign ',

i. e. that of the equinoxes or the sol--

stices ; of. 7'2"> ^'. The author's division

of the day into eighteen parts is possibly

his own device, yet it may rest on

traditions derived from northern Asia

of the latitude of 49°, as Krieger sup-

poses, when the longest day is twice

as long as the shortest night, as our

author states it. 10. On that

day {a-t). t,fi 'and on that day'.

By a ninth part. The MSS. read :

' the day is longer by twice as much than

the night
'

; for ka'Sbata means here

' twice as much ' as in 72^*> '^^, Hence

it is an interpolation. This interpola-

tion further led to the extrusion of

tas'Sta 'Sda = ' the ninth part ' from

the clause in mt, 0. But this last

phrase is found in yqu, and gives the

sense required by the context. The

ninth part = the ninth part of the whole

day. During six months the day

grows longer and the night shorter

each month by ij-th. Hence the entire

difference each month amounts to -^ths

or -|th of a day. Flemming transposes

the phrase before "elat, making it

dependent on ka'Sbata, and renders it

' um das Doppelte eines Neuntels ' ; but

this rendering, which Martin follows,

is doubtful grammatically, and even

if it were right in grammar it would

be wrong in sense. Exactly (a). > 0.

11. In the fourth. + ' portal ' q, 0-

hcdx !«. 12. And' ". ^hcillopxy ^a ^.

f Two f. We should read ' one '.
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parts and amounts to eleven partSj and the night becomes shorter

and amounts to seven parts. 13. And it returns to the east

and enters into the sixth portal, and rises and sets in the sixth

portal one and thirty mornings on account of its sign. I'i. On

that day the day becomes longer than the night, and the day

becomes double the night, and the day becomes twelve parts,

and the night is shortened and becomes six parts. 15. And

the sun mounts up to make the day shorter and the night longer,

and the sun returns to the east and enters into the sixth portal,

and rises from it and sets thirty mornings. 16. And when

thirty mornings are accomplished, the day decreases by exactly

one part, and becomes eleven parts, and the night seven. 17. And

the sun goes forth from tbat sixth portal in the west, and goes

to the east and rises in the fifth portal for thirty mornings, and

sets in the west again in the fifth western portal. 18. On that

day the day decreases by f twof parts, and amounts to ten parts,

and the night to eight parts. 19. And the sun goes forth

from that fifth portal and sets in the fifth portal of the west,

and rises in the fourth portal for one and thirty mornings on

account of its sign, and sets in the west. 20. On that day the

day is equalised with the night, [and becomes of equal length],

and the night amounts to nine parts and the day to nine parts.

21. And the sun rises from that portal and sets in the west, and

returns to the east and rises thirty mornings in the third portal

and sets in the west in the third portal. 22. And on that day

the night becomes longer than the day, and night becomes longer

than night, and day shorter than day till the thirtieth morning,

and the night amounts exactly to ten parts and the day to eight

parts. 23. And the sun rises from that third portal and sets

13. It returns (a). /3 ' the sun ' one ' The same error occurred in

returns'. Portal^ °. > o-/. On ver. 12. 19. Its sign. + ' in the

account of its sign, i.e. that of fourth portal in the east', a-v. + 'in

the summer solstice; cf. 72'' 75' 78'. the east', ». 20. Clause bracketed

14. On that day (a-j). j^iS ' and on as a duplicate rendering. 22. And
that day'. 15. Mounts up to night becomes longer than night

start on his return journey to the first (a-m). /3 ' lill the thirtieth morning '.

portal. 18. For 'i-twot' read Morning (o-g, ?/•!«).> 5. abcdliilioxij
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in the third portal in the west and returns to the east, and for

thirty mornings rises in the second portal in the eastj and in like

manner sets in the second portal in the west of the heaven.

24. And on that day the night amounts to eleven parts and the

day to seven parts. 25. And the sun rises on that day from

that second portal and sets in the west in the second portal, and

returns to the east into the first portal for one and thirtj'

mornings, and sets in the lirst portal in the west of the heaven.

36. And on that day the night hecomes longer and amounts to

the double of the day : and the night amounts exactly to twelve

parts and the day to six. 27. And the sun has (therewith)

traversed the divisions of his orbit and turns again on those

divisions of his orbit, and enters that portal thirty mornings and

sets also in the west opposite to it. 38. And on that night has

the night decreased in length by a f ninth f part, and the night

has become eleven parts and the day seven parts. 29. And

the sun has returned and entered into the second portal in the

east, and returns on those his divisions of his orbit for thirty

mornings, rising and setting. 30. And on that day the night

decreases in length, and the night amounts to ten parts and the

day to eight. 31. And on that day the sun rises from that

portal, and sets in the west, and returns to the east, and rises in

the -third portal for one and thirty mornings, and sets in the west

of the heaven. 33. On that day the night decreases and

amounts to nine parts, and the day to nine parts, and the night

is equal to the day and the year is exactly as to its days three

hundred and sixty-four. 33. And the length of the day and

of the night, and the shortness of the day and of the night arise

—through the course of the sun these distinctions are made (lit.

^afi 'day'- 25. In the first portal original, must be of half the sun; for

(/3-n). 32 ' in it on the first day (1) ',
night and day cannot decrease or

m ' in the sixth portal ', fa ' on that increase by more than I'gth, as in

day' 27. That portal {m, 0). ver. 16. Perhaps we might emend

a-m 'all the portals'. 28. On 'Smnftha into 'gm a'alt, and translate

that night (gq,f). mt,0-f 'on that 'has the night grown shorter than the

day'. A fnintht part (^2m). >m. day by a ninth part '. 31. That

t,P-a 'one part'. The 'ninth', if portal (a-/). /,^ 'that second portal'.
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' they are separated'). 34. So it comes that its course becomes

daily longer^ and its course nightly shorter. 35. And this is

the law and the course of the sun, and his return as often as he

returns sixty times and rises, i. e. the great luminary which is

named the Sun, for ever and ever. 36. And that which (thus)

rises is the great luminary, and is so named according to its

appearance, according as the Lord commanded. 37. As he

rises, so he sets and decreases not, and rests not, but runs day

and night, and his light is sevenfold brighter than that of the

moon ; but as regards size the)' are both equal.

The Moon and its PJiases.

LXXIII, 1. And after this law I saw another law dealing

with the smaller luminary, which is named the Moon. 2. And

her circumference is like the circumference of the heaven, and

her chariot in which she rides is driven by the wind, and light is

given to her in (definite) measure. 3. And her rising and

setting changes every month : and her days are like the days of

the sun, and when her light is uniform (i. e. full) it amounts

to the seventh part of the light of the sun. 4. And thus she

rises. And her first phase in the east comes forth on the thirtieth

35. As often as lie returns sixty size as—possibly a little greater or less

times (a-m). m, /3 ' as often as he than—they appear to us. This view

returns, he returns sixty times'. Sixty he derived from his master Epicurus,

times. The sun is one month in each as may be seen from comparing a letter

portal on his northward journey, and of the latter to Pythocles in Diog. Laer.

one month in each portal on his south- a. 84-94. But it is not necessary to

ward : therefore two months in each suppose any dependence on the part

portal. The author disregards for the of our text, which gives probably the

time being the extra day in the first, ordinary accepted view,

tliird, fourth, and tixth portals. The LXXIII. This and the following

great luminary (a). P 'the great chapter treat of the course of the moon,

eternal luminary'. 37. As he 2. The heaven {a-m,bcdilo). m,

rises, so he sets (j). iix/i 'so he rises aefAhipm 'the sun'. 3. Her
and {+ 'so' qf) he sets ', n ' iind so he rising and setting, i. c. the place of

sets ', fi-anx ' and so he rises and sets '. her rising and setting. Seventh
Day and night. + 'in his chariot' part of the light of the sun ; cf 72"

t"^, 0. Sevenfold brighter. Cf. 78< 78^. 4. Her first phase, lit. ' her

732. As regards size . . . equal. beginning'. The moon on the first

According to Lucretius 5''«-'-5'' the sun, day of her reappearance is here the

moon, and the stars are about the same new moon in the popular sense, not the
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morning : and on that day she becomes visible; and constitutes

for you the first phase of the moon on the thirtieth day together

with the sun in the portal where the sun rises. 5. And the

one half of her goes forth by a seventh part, and her whole

circumference is empty, without light, with the exception of

one-seventh part of it, (and) the fourteenth part of her light.

new moon strictly so called, which is

invisible. Thirtieth morning, i. e. of

the solar month. Together with

the sun. The sun and moon are still

in the same portal on the first day after

conjunction, as each portal embraces

an extent of 30 degrees, and the

moon advances only 13 degrees daily.

5-8. The author's account of the phases

of the moon is very hard to follow.

His scheme seems to be as follows.

The lunar month amounts to 30 days

and 29 days alternately. It is divided

into two )jarts : during the first part

the moon waxes from new moon to

full moon in 14 days when the month

is 29 days, and in 15 when the month

is 30 days. During the second part

the moon wanes from full moon till

she disappears, always, it would seem,

in 16 days. Again, the author divides

the moon into 14 parts, and explains

the waxing of the moon by the succes-

sive lighting up of each one of the

14 parts by the sun, and the waning

by the successive withdrawal of light

from the 14 parts till it all disappears.

But to proceed more exactly, • where

there are 15 days from new moon to

full moon, the author supposes an

additional 28th part; this part only

is lighted up on the first day of such

a month, whereas -^jth part is lighted

up each day of the remaining 14 days,

till the moon becomes full. Tlie waning,

which apparently always takes 15 days,

is the reverse of this process. Again,

where there are 14 days from new

moon to full moon, the moon has at

the end of the first day jjrth part +

j'-gth part, i. c. ^ths, and takes an

additional 14th part of light each of

the remaining 13 days. According to

the text above followed, vv. 5, 6

suppose the period from new to full

moon to be 14 day.s, whereas ver. 7

supposes this period to be 15 days.

5. In this verse and the next the

fractions are fractions of half the

moon. Thus, 1 th of it, i. e. of the

half moon = -i^^ of whole moon, and

ijth of half moon = ^g-th of whole

moon : thus, ^jths of whole moon are

lighted on the first day of new moon,

when there are but 14 days to the full

moon. Goes forth. The MSS. read

rehClq = l^cx'^^j which is used of the

rising or appearing of the sun. i^ixaiv

might in turn he a rendering of KX"

which is used of the rising of the sun

and stars. Flemming obelizes the word

and proposes rS'flj = ' visible '. One-

seventh part {gqla, dbcfildx ^h). The

rest of the MSS. are coirupt. (And)

the fourteenth part igqti). mt, ' of

the fourteenth part'. Possibly the 'em

(= 'of') is a corruption of the wa

(= 'and') which I have supplied, y

adds ' of half ', but unnecessarily, since

the fractions are fractions of the half

of the moon. 6. Observe when

the period from new moon to full moon

is 14 days that it is not said that the

moon receives yj-th part and ^gth, but

only the foTmer ; it seems, therefore,

that the moon is supposed to have this

j-jth to begin with. It is different in

the case of the 15-days' period. On
the first day of such a period the moon

receives 53th part of light. In tins
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6. And when she receives one-seventh part of the half of her

lightj her light amounts to one-seventh part and the half thereof.

7. And she sets with the sun^ and when the sun rises the moon

rises with him and receives the half of one part of light, and in

that night in the beginning of her morning [in the commence-

ment of the lunar day] the moon sets with the sun, and is

invisible that night with the fourteen parts and the half of one

of them. 8. And she rises on that day with exactly a seventh

part, and comes forth and recedes from the rising of the sun, and

in her remaining days she becomes bright in the (remaining)

thirteen parts.

The Lunar Tear.

LXXIV. 1. And I saw another course, a law for her, (and)

how according to that law she performs her monthly revolution.

2. And all these Uriel, the holy angel who is the leader of them

all, showed to me, and their positions, and I wrote down their

positions as he showed them to me, and I wrote down their

months as they were, and the appearance of their lights till

lifteen days were accomplished. 3. In single seventh parts

verse there are 14 days to full moon. of conjunction, but still practically sets

One-seventh part 2° {gmqH,d). f,l with the sun, and may be said to be

' the thirteenth part ', P-dhlo ' the invisible. On the second day she

fourteenth part ', According to ( and receives yjth part of light, and be-

the inferior MSS. the parts arc fi-aotions comes visible to that extent. Thus

of the half moon in the first half of the the ^g th part is ignored as being

sentence, and fractious of the whole practically invisible. During the re-

moon in the second half. Yet Flemming maining 13 days the moon receives daily

and Martin follow the inferior MSS. Jjth part of light. 8. Thirteen

herein. 7. Half of one part of parts (a, «). $-w 'fourteen parts'.

light, i. e. 5gth. See previous notes, LXXIV. In this chapter the writer

and observe that in this verse the frac- deals shortly with the waxing and wan-

tions are fractions of tlie whole moon. ing of the moon, her monthly change of

Fourteen parts {gu, abcdefhknox ^a). position with regard to the signs and
'mqt, ilj) ' thirteen parts'. 7,8. the sun, and the difference between
These verses suppose the case when lunar and solar years. 2. Of
there are 15 days from new to full them all, i.e. the various phases of

moon. On the first day the moon the moon. Fifteen days, i.e. from
receives ^th part of light, and has a conjunction till full moon or from
advanced to some slight degree out full moon till a conjunction. 3.
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she accomplishes all her light in the east, and in single seventh

parts accomplishes all her darkness in the west. 4. And in

certain months she alters her settings, and in certain months she

pursues her own pecuUar course. 5. In two months the moon sets

with the sun in those two middle portals the third and the fourth.

6. She goes forth for seven days, and turns about and returns

again through the portal where the sun rises, and accomplishes

all her light : and she recedes from the sun, and in eight days

enters the sixth portal from which the sun goes forth. 7. And

when the sun goes forth from the fourth portal she goes forth

seven days, until she goes forth from the fifth and turns back

again in seven days into the fourth portal and accomplishes all

her light : and she recedes and enters into the first portal in eight

days. 8. And she returns again in seven days into the fourth

jiortal from which the sun goes forth. " 9. Thus I saw their

position—how the moons rose and the sun set in those days.

10. And if five years are added together the sun has an overplus

of thirty days, and all the days which accrue to it for one of

those five years, when they are full, amount to 364 days.

Cf. 73 and 78. And in single scheme with regard to the fourth portal

seventh ... darkness. > a, an. 4. and the new moon. The moon proceeds

Her own peculiar course, i. b. a to the sixth portal and returns to the

course independent of that of the sun. foiuth in li days, and thence to

5, 6. During two months the moon the first portal and back in 15 days,

sets with the sun as new moon and as 9. How the moons rose and the

full moon. When the sun is in Aries sun set (a-g). q, $ ' according to the

and Libra, the new moon and the full order of their moons the sun rising and

moon are in the third and fourth setting'. 10, 11. The difference

portals. In verse 6 the moon goes forth between the lunar and the solar year.

as it waxes from the third portal According to 7S^^- ^\ in a lunar year

thi-ouffh the signs to the first portal in tliere are six months of 30 days, and six

seven days, turns about, and returns to months of 29 days each—in all 354 days,

the portal where the sun rises, i. e. the In a solar year there are twelve months

third, in seven or eight days, and there of 30 days each and four intercalary

becomes fuU moon, and proceeds thence days in the equinoxes and solstices—in

through the fourth and fifth to the all 364 days (cf. 74^°. ^^ 75^). Thus the

sixth portal, where she arrives after difference between the lunar and the

eight days. Thence the moon returns solar year amounts to 10 days. But in

to the third portal in seven days. ver. 10" and 11 no account is taken of

6. And accomplishes, f, /3 'and iu the intercalary days in the solar year,

that accomplislies '. 7, 8. The so that the solar year is reckoned at
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11. And the overplus of the sun and of the stars amounts to

six days : in 5 years 6 days every year come to 30 days : and the

moon falls behind the sun and stars to the number of 30 days.

1 2. And the sun and the stars bring in all the years exactly, so that

they do not advance or delay their position by a single day unto

eternity; but complete the years with perfect justice in 364

days. 13. In 3 years there are 1092 days, and in 5 years

1820 days, so that in 8 years there are 2912 days. 14. For

the moon alone the dajs amount in 3 years to 1062 days, and in

5 years she falls 50 days behind : [i. e. to the sum (of 1770) there

is to be added (1000 and) 62 days]. 15. And in 5 years there

360 days. Thus tlie difference in this

case is six days. 11. The moon
((', /3). a has preierved the word but in

the wrong context ; for it has transposed

it into the next sentence and made it

the subject of 'bring in'. 12. And
the sun. So gmi save that they place

' from ' before ' the sun '. > (pi, $.

And the stars («i). ffmt ' and from the

stars'. > ^^ ;8. Here all MSS. add

'and (>«) the moon'. But'themoon'

belonged to ver. 11, see note. This

wrong transposition was made by u.

followed a herein, and at tlie same

time preserved the word in its original

betting. Our author advocates a solar

and sidereal year as the author of

Jubilees 6'^"^^. For ' and the sun and

the stars ' fi, P read ' and the moon ',

thus representing the moon as the per-

fect time divider in glaring contradic-

tion with vei'ses 10-11 and Jub. 6'".

But complete = dWa riXovaiv, which

was corrupted into dwd dWarrovfjiv.

Whence the Ethiopic text. 13-16.

We have here clearly a reference to the

eight-year cycle or octaeteris. In this

cycle an intercalary month of 30 days

was inserted in the third, fifth, and

eighth years of the cycle in order to

reconcile the lunar and solar years,

which were reckoned respectively at

354 and 3651 days. As our author,

however, does not reckon the solar

year at 366J days, but at 364, he pro-

ceeds to reconcile this solar year of

364 days with the lunar year of 354.

Thus (ver. 13) in three such solar years

there are 1092 days; in five, 1820

days; in eight, 2912 days; whereas

(ver. 14, 15) in three lunar years there

are 1062 days; in five, 1770 days; in

eight, 2832 days. Thus there is a,

diHerence of 80 days between eight

solar years of 364 days and eight lunar

years. As all these calculations

merely amount to saying that his

solar year has 10 days more than the

lunar, the writer had obviously the

eight-year cycle before him ; for only

thus can we explain the external re-

semblance of his system to the Greek

cycle; of. Special Introd. p. 160.

Unless the author had the Greek eight-

year cycle befoi'e him and wished to

give his own work some semblance of

likeness thereto, there was no need to

go through all these periods of three,

five, and eight years ; for they do not

in fact contribute a single additional

fact, but merely say over and over

again that the difference between 364

and 354 days is 10 days. 14. [i.e.

to the sum (of 1770) there is to
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are 1770 daySj so that for the moon the days in 8 years amount

to 2833 days, 16, [For in 8 years she falls behind to the

amount of 80 days], all the days she falls behind in 8 years are 80.

17. And the year is accurately completed in conformity with their

world-stations and the stations of the sun, which rise from the

portals through which it (the sun) rises and sets 30 days.

LXXV. 1. And the leaders of the heads of the thousands,

who are placed over the whole creation and over all the stars,

have also to do with the four intercalary days, being inseparable

from their office, according to the reckoning of the year, and

these render service on the four days which are not reckoned in

the reckoning of the year. 3. And owing to them men go

wrong therein, for those luminaries truly render service on the

world- stations, one in the first portal, one in the third portal of

the heaven, one in the fourth portal, and one in the sixth portal,

and the exactness of the year is accomplished through its separate

be added (1000 and) 62 days.]

This clause is bracketed as a marginal

gloss as Beer and Flamming liave re-

cognized. If it belonged to the text at

all, it should be found at the close of

ver. 15 ; for it simply states that 2832

(= the days in 8 lunar years) arises

from the addition of 1770 (= the days

in 5 lunar years) and 1062 (= the days

in 3 lunar years). The words (' 1000

and') are found only in the margin

of c. 16. The bracketed clause

and that which follows are duplicate

renderings. 17. Their world-

stations {a-m) . m, ' their stations '.

Are these the world-stations referred

to in 75^ in connexion with the inter-

calary days, which are presided over

by the four angels who are heads of

thousands? In ver. 12 the stars are

mentioned in connexion with the sun.

In my first edition I explained it as

follows :
' which (i. e. the sun and

moon) rise from the poHals through

which it (i. e. the sun) rises and sets

thirty days'- But this is very un-

satisfactory.

LXXV. This chapter deals with

the intercalary days, the stars, and the

sun. 1. The four intercalary days are

under the charge of the highest stars,

the leaders of the heads of ten thou-

sands. These are not the chiliarchs, as

Dillmann supposes (p. 248), but the

leaders of the chiliarchs. For further

development of this subject see 82"> ^'.

These leaders are not angels, as might

be supposed, but simply 'luminaries';

cf. ver. 2. Andi" {q, /3). > a-g.

Their office (to), a-m 'its ( > q)

office ', <2, /3 ' their position '. The

reckoning ^° (a). ' all the reckon-

ing '. Are not reckoned in the

reckoning of the year. Apparently

the year was popularly reckoned at 360

days ; cf. 82". 2. Men do not

know of these intercalary days, and so

reckon wrongly ; cf. 82^-°. The

exactness of the year (g). g ' in

exactness the world', mtu, 'the

M
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three hundred and sixty-four stations. 3. For the signs and

the times and the years and the days the angel Uriel showed to

me, whom the Lord of glory hath set for ever over all the

luminaries of the heaven, in the heaven and in the world, that

they should rule on the face of the heaven and be seen on the

earth, and be leaders for the day and the night, i. e. the sun,

moon, and stars, and all the ministering creatures which make

their revolution in all the chariots of the heaven. 4. In like

manner twelve doors Uriel showed me, open in the circumference

of the sun's chariot in the heaven, through which the rays of the

sun break forth: and from them is warmth diffused over the

earth, when they are opened at their appointed seasons. 5. [And

for the winds and the spirit of the dewf when they are opened,

standing open in the heavens at the ends.j 6. As for the

twelve portals in the heaven, at the ends of the earth, out of

which go forth the sun, moon, and stars, and all the works

of heaven in the east and in the west, 7. There are many

windows open to the left and right of them, and one window at

exactness of the world '. In the clause in ver. 4, and the first in ver. 6.

Ethiopio 'am = 'year' and '41am The second clause follows a-Jc i', ;8 read

= ' world'. Is aooomplished (grm, /3). 'when they are opened in the seasons,

qtu ' accomplishes ', i. e. ' the exact- standing open ', &o. The entire verse

ness ', &o. 3. Yet these inter- is, with Dillmaun, Beer, Martin, to be

calary days are a reality ; for Uriel rejected as an intrusion. 6, 7.

showed them to Enoch ; of. 72'. Adjoining each one of these twelve

Signs, i.e. of the zodiac; of. 72''> '^. portals of the sun are twelve windows

Lord of glory {a-q). q 'Lord of open to the left and right of them ; cf.

Spirits ', 0-1 ' eternal Lord of glory ' 72^> '. These diffuse warmth over the

see 84'' (note). Chariots of the earth, one being open at a time, and

heaven : of. 72^. q reads ' troops of all differing in degree of heating

the heaven'. 4. The variation in power. 6. This verse begins in a

the amount of heat given by the sun is with a dittograph from ver. i, ' when

explained by twelve openings in the they are opened '- Cf. ver. 5. P has

disk of the sun through which heat no such dittograph, but tries to give

is given forth in proportion to the num- o, meaning to the verge by inserting

ber of windows opened. Doors Uriel ' I saw ', and changing the words

showed me, open {(ni)fa, afhikn). ' twelve portals ', which are a womjrea-

y ' open '. q ' doors and Uriel showed tivm pendens, into the ace. But this

me '. 5. The first clause of this is manifestly wrong. These portals

verse is unintelligible, and the rest of have been under discussion continually

it looks like a dittograph of the last throughout the last three chapters.
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its (appointed) season produces warmth^ corresponding (as these

do) to those doors from which the stars come forth according as

He has commanded them, and wherein they set corresponding to

their number. 8. And I saw chariots in the heaven, running

in the world, above those portals in which revolve the stars that

never set. 9. And one is larger than all the rest, and it is

that that makes its course through the entire world.

T/ie Ticelve Winds and their Fortah.

LXXVI. 1. And at the ends of the earth I saw twelve portals

open to all the quarters (of the heaven), from which the winds

go forth and blow over the earth. 2. Three of them are open

on the face (i. e. the east) of the heavens, and three in the west,

and three on the right (i. e. the south) of the heaven, and three

on the left (i. e. the north). 3. And the three first are those of

the east, and three are of f the north, and three [after those on

the left] of the south f, and three of the west. 4. Through

four of these come winds of blessing and prosperity, and from

To say that Enoch saw them now

would be immeasurably inept. 8.

Above. + ' and below ' hcdflopwxy

ja i6. 9. One is larger. This

may be the Great Bear.

LXXVI. This chapter gives n, de-

tailed account of the twelve portals of

the winds and the nature of the winds

which issue therefrom. The short

account in 33-36 agrees with it. This

disquisition on the nature of the winds

has as much relation to reality as that

on the year of 86i days. 1. The
quarters. The text has here ' wind ',

which is a rendering of nn = ' quarter

of the heaven '- See note on 77'.

2. This method of designating the four

quarters of the earth was usual among

the Hebrews; of. 72'. 3. Andi".

> gmt. The order of the winds in

this verse is undoubtedly wrong. First

of all the clause which I have

bracketed is nonsense in any case.

U

It was added after the transposition.

Martin suggests that the words trans-

lated 'north' and 'south', i.e. mas'e

and 'azeb, should be rendered ' south

'

and •
' north ', since these words at

one period were confused together.

This is quite true, but it can hardly be

the case in the Ethiopic version of

Enoch, which carefully renders poppas

by mas'g in 28= S2\ cf. 70^ &c.,

&o., and ctiros by 'azeb in 18'> '.

Hence we have simply to transpose the

text here in order to recover the

original order, i.e. 'And the three

first are those of the east, and three

are of the south, and three of the

north, and three of the west '. This is

the order in which the winds are dealt

with in the verses that follow. 4.

Through four of these portals come

beneficial winds, i. e. the middle wind

of the three in each quarter : the rest

are hurtful. The winds from the four

2
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those eight eome hurtful winds : when they are sent, they bring

destruction on all the earth and on the water upon it, and on all

who dwell thereon, and on everything which is in the water and

on the land.

5. And the first wind from those portals, called the east wind,

comes forth through the first portal which is in the east, in-

clining towards the south : from it come forth desolation,

drought, heat, and destruction. 6. And through the second

portal in the middle comes what is fitting, and from it there

come rain and fruitfulness and prosperity and dew ; and through

the third portal which lies toward the north come cold and drought.

7. And after these come forth the south winds through three

portals : through the first poiial of them inclining to the east

comes forth a hot wind. 8. And through the middle portal

next to it there come forth fragrant smells, and dew and rain,

and prosperity and health. 9. And through the third portal

lying to the west come forth dew and rain, locusts and

desolation.

10. And after these the north winds : from the seventh portal

in the east come dew and rain, locusts and desolation. 11. And
from the middle portal come in a direct direction health and

rain and dew and prosperity ; and through the third portal in

the west come cloud and hoar-frost, and snow and rain, and dew

and locusts.

corners are deetruotive as in Eev. 7' """• ' the first through the first '. The latter

According to oxir author's scheme tliere form is not found in the description of

are two destructive winds at each any of the winds. 8. The S. wind,
corner of the earth. 5-6. Winds 9. The SWS. wind. 10. The NEN.
from tlie east, i. e. the ESE. wind, the wind. Worth winds. MSS. add a gloss

E. and BNE. winds. 6. What is 'which is named the sea and which came
fittine or 'advantageous' or 'right'. forth'- In the east. ^i« add 'towards

So I render rgfS. The same idea tlie south', m, 0-o ^a ' which inchnes to-

recurs in ver. 11, where the word is wards the south', g 'south'. 11. The
rKt'gt, but is rendered ' in a direct N^ ^nd NWN. winds. Come in a di-

direction'. Perhaps we should read reot direction. Perhaps we should read
ret'S in the latter verse also, and ' comes what is fitting '. See note on
render as above. 7-9. Winds from ver. 6. Health and rain and dew
the south. 7. The SES. wind. (a). /9 'rain and dew and health'. In
Through the first (gn). grnt, /9 read the west. MSS. add • which inclines
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12. And after these [four] are the west winds : through the

first portal adjoining the north come forth dew and hoar-frostj

and cold and snow and frost. 13. And from the middle

portal come forth dew and rain, and prosperity and blessing;

and through the last portal which adjoins the south come forth

drought and desolatioUj and burning and destruction. 14. And

the twelve portals of the four quarters of the heaven are there-

with completed, and all their laws and all their plagues and all

their benefactions have I shown to thee, my son Methuselah.

T/ie Four Quariers of the World : the Seven Mountains, the Seven

Elvers, Sfc.

LXXVII. 1. And the first quarter is called the east, because

it is the first : and the second, the south, because the Most High

will descend there, yea, there in quite a special sense will He

who is blessed for ever descend. 2. And the west quarter

is named the diminished, because there all the luminaries of the

heaven wane and go down. 3. And the fourth quarter,

named the north, is divided into three parts : the first of them

is for the dwelling of men : and the second contains seas of

water, and the abysses and forests and rivers, and darkness and

clouds ; and the third part contains the garden of righteousness.

to the north'—an absurd addition. the Greek translator rendered by u<rT«-

12. The WNW. wind. Dew. + pay. So Dillmann. The north, |iDX,

'and rain' $. 13. The W. and is divided into tliree parts: one for

VVSW. winds. 14. Quarters. men, the second for waters ; cf. HSS

MSS. read 'portals', i.e. Bvpaii/ cor- =' an overflowing ' : for darkness and

rupt for /j.epaii', a rendering of Dinn. cloud, from |S2f, 'to render invisible'.

AU 2°. > (pi. All ^o. > q, e-fhi. The third encloses Paradise, from |S!f,

My son MethuselaJi : cf. 8"2^. 'to reserve'. Paradise is the recom-

LXXVII. 1-3. These verses deal peuse reserved for the righteous, Ps.

not with the ten winds but with the 31^'; cf. Hal^vy, Journal Asiaf. 1867.

four quarters. The first quarter is the 1. The first quarter. Here and in

east, i. e. Qlp, because it is in front or verses 2, 3 the text = ' wind ', which

the first, ^jTO'ip. The second the south, is a rendering of mi, which in this

D'm, ' because the Most High descends context, as in Ezek. i'Z'^", should have

there ' from D"l TT" ; cf. 25^ The west been rendered //tpos = 'quarter'. 3.

is called the waning quarter, for which The garden of righteousness: see 60'

probably there stood in the Hebrew (note) 70' (note). 4. The number

[nnX (not existing in Aramaic), wMch seven plays a great role in this book,
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4. I saw seven high mountains, higher than all the mountains

which are on the earth : and thence comes forth hoar-frost, and

days, seasons, and years pass away. 5. I saw seven rivers on

the earth larger than all the rivers : one of them coming from

the fwestf pours its waters into the Great Sea. 6. And

these two come from the north to the sea and pour their waters

into the Erythraean Sea in the east. 7. And the remaining

four come forth on the side of the north to their own sea, (two

of them to) the Erythraean Sea, and two into the Great Sea and

discharge themselves there [and some say : into the desert].

8. Seven great islands I saw in the sea and in the mainland :

two in the mainland and five in the Great Sea.

Tke Sun and 31oon : the JFaxhig and JFaning of the Moon.

LXXVIII. 1. And the names of the sun are the following:

the first Orjares, and the second Tomas. 2. And the moon

and generally in Jewish writers ; cf.

188 -W^ 321 gill 7237 9116 9310. Seven

high mountains. These appear to

have nothing to do with those of 18^

24' 32', though originally they are

derived from the same source. Pass.

+ 'and go' q,fi. 5. Seven (18).

> a. One of them coming from

the fwestf. This must be the Nile,

as BiUniaun takes it, but the description

* from the west ' cannot be right. Hence

I take 'arab (= west) to be a trans-

literation of n3"iy, which here means

simply ' desert ' or ' steppe ', and render

' coming from the desert '. Here Ara-

maic fails to explain the difficulty.

The Great Sea, i. e. the Mediter-

ranean ; cf. Num. 34". '. 6. The
Euphrates and Tiijris. The Ery-

thraean Sea. A general name for

the Arabian, Persian, and Indian seas.

7. The remaining four, i. e. the

Indus, Ganges, Oxus, and Jaxartes

(Dillmann). (Two ofthem to.) These

words must be supplied. [And some
say : into the desert.] This is mani-

festly a gloss. Such a second view is

impossible in a vision. 8. Two in

the mainland and five in the Great
Sea (bcdfiloy^ajb). So also aehkn

save that they omit ' in the mainland

'

after ' two '. a-m read ' seven, and

two in the Red Sea ' : m ' two in the

mainland and five in the Red Sea '.

The text is wholly uncertain. Perhaps

we might compare Jub. S^'^ where ' five

great islands' are referred to. The
sevenfold division of the earth is of

Babylonian origin. See A'. A. T} 618.

From this source is developed the idea

in 4 Ezra 6^' where the land is said to

be fths of the earth and the sea ^-th,

the seven high mountains in our text,

77^, the seven streams, 77^ and the

seven islands, 77*.

LXXVIII, LXXIX. The rela-

tions of the sun and moon are again

described, as well as the waxing and

the waning of the moon. LXXVIII. 1.

And 1° (a-g, eU). > q, 13-ehl. Halevy

points out that the two names of the

sun given here correspond to the two
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has four names : the first name is Asonja, the second Ebla^ the

third Benase, and the fourth Erae. 3. These are the two

great luminaries : their circumference is like the circumference

of the heaven, and the size of the circumference of both is alike.

4. In the circumference of the sun there are seven portions of

light which are added to it more than to the moon, and in

definite measures it is transferred till the seventh portion of the

sun is exhausted. 5. And they set and enter the portals of

the west, and make their revolution by the north, and come

forth through the eastern portals on the face of the heaven.

6. And when the moon rises one-fourteenth part appears in the

seasons of the year in Palestine ; cf. 2'

3 4 6815. Orjarts from DnPI I'lK is the

sun when his power is diminished in

the winter season ; for Din or {J*"in

= ' potsherd ' as well as ' sun '. The

second name nisn in our text, altered

into Tomas by change of fh and T,

denotes the sun when the heat is

powerful in the summer, from DDn.

2. Hal^vy attempts to show that the

four names of the moon are connected

with its various phases. But this

seems improbable. As6nja from |iB'''t<

W where f^B'^N is a diminutive of

C^^X and H'' merely an intensive ter-

mination. This is the name of the

moon in connexion with its likeness

to the human face; cf. ver. 17. Ebla,

corrupted from HiSp = the pale star,

denotes, he thinks, the moon in her

waning period. Benasd, from nD3"|3

(i. e. nD3, to cover), is an appropriate

name of the moon in the period of

conjunction when she is invisible. But

in Prov. 7™ Ps. 81* np3 means the

full moon as opposed to tJ'nnn, ' the

new moon '. Erae from m'' (i. e. from

m'', ' to cast, dart,' or possibly, as Martin

proposes, from n"IN, ' to journey,' ' go
')

is suitable as a designation of the wax-

ing or full moon. 3. Cf. 72*. "

IZ'^. According to Chullin 60" the sun

and moou were originally of the same

size, but that God subsequently bade

the moon to lessen her size (DN 'DVO
1DSV). The size of the oiroum-

ferenoe (a). /3 ' the size '. + ' like the

circumference of the heaven ' a-u—
a repetition from the preceding clause.

4. Prom 72" and 73= we have already

learnt that the light of the sun is

sevenfold that of the moon : from 73"

that light is added to the moon in due

measure. Here we are further in-

formed that ^th of the light of the sun

is gradually transferred to the moon,

and that this seventh part is wholly

transferred when the moon is full.

Of the above Semitic words the two

names for the sun D"in and fltsn are

Hebrew and not Aramaic, while of the

four names of the moon [itJ'iN, 1133?,

and nD3~|3 are Hebrew only. In

Aramaic xin^D is ' moon ', and ni'

'month' or 'new moon'. When our

translator wishes to render ' new moon

'

he puts sargq (= tyTn) as in 78^^.

5. By the north : cf. ll^- 6-17.

These verses give a. detailed descrip-

tion of the waxing and waning of the

moou, of the length of the months, &c.

6. This case where there are fourteen

days from new moon to full moon

has already been treated of in 73^> *

(notes). In this verse the text follows

a~u. u is partly untranslatable.
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heaven : [the hght becomes full in her] : on the fourteenth day

she accomplishes her light. 7. And fifteen parts of light are

transferred to her till the fifteenth day (when) her light is

accomplished, according to the sign of the year, and she becomes

fifteen parts, and the moon grows by (the addition of) fourteenth

parts. 8. And in her waning (the moon) decreases on the

first day to fourteen parts of her light, on the second to thirteen

parts of light, on the third to twelve, on the fourth to eleven,

on the fifth to ten, on the sixth to nine, on the seventh to eight,

on the eighth to seven, on the ninth to six, on the tenth to five,

on the eleventh to four, on the twelfth to three, on the thir-

teenth to two, on the fourteenth to the half of a seventh, and all

her remaining light disappears wholly on the fifteenth. 9. And

in certain months the month has twenty-nine days and once

twenty-eight. 10. And Uriel showed me another law : when

light is transferred to the moon, and on which side it is trans-

ferred to her by the sun. 11. During all the period during

which the moon is growing in her light, she is transferring it to

herself when opposite to the sun during fourteen days [her light

reads 'And when the moon rises, she so here, as Wieseler has already pointed

appears in the heayen, and has a four- out, we find a reference to the seventy-

teenth part of the light, and on the six year cycle of Callippus. The cycle

fourteenth day she accomplishes all her of Callippus is already an emended

light'. [The light becomes full in Metonic cycle. According to the cycle

her] (a-u). I have bracketed this of Meton, to which there is no allusion

clause aa a duplicate rendering of to in Enoch, seven lunar months were

tpws irKrjpoi (or reKet), which the trans- intercalated in nineteen lunar years,

later renders again as ' she accomplishes in the third, fifth, eighth, eleventh,

her light'. 7. This case, where thirteenth, sixteenth, nineteenth, and

there are fifteen days from new moon thus the difference between the solar

to full moon.has already been discussed

:

and lunar years at the end of this cycle

see 7Z''i ' (note). 8. As the moon was about 7J hours. Callippus, recog-

wanes her light decreases each day by nizing this difference, quadrupled the

^^4:th part ; on the fifteenth day the Metonic cycle and deducted one day

remainder, i. e. ^jth, vanishes. Half from the last month of this period of

of a seventh {f,0). a-t 'half and to seventy-six years, and thus this month
a seventh '. 9. Twenty-nine had only twenty-eight days as in our

days : of. 7i"-" 78'^-". Onoe text. 11. The moon waxes over

twenty-eight. Aa we learnt from against the sun on the side turned to the
7413-16 tiiat the author was acquainted sun, i. e. the western side. [Her light

with the eight-year cycle of the Greeks, is aocomplished In the heaven] '°
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is accomplished in the heaven], and when she is illumined

throughout, her light is accomplished in the heaven. 12.

And on the first day she is called the new moon, for on that

day the light rises upon her. 13. She becomes full moon

exactly on the day when the sun sets in the west, and from the

east she rises at night, and the moon shines the whole night

through till the sun rises over against her and the moon is seen

over against the sun. 14. On the side whence the light of

the moon comes forth, there again she wanes till all the light

vanishes and all the days of the month are at an end^ and her

circumference is empty, void of light. 15. And three months

she makes of thirty days, and at her time she makes three

months of twenty-nine days each, in which she accomplishes her

waning in the first period of time, and in the first portal for one

hundred and seventy-seven days. 16. And in the time of her

going out she appears for three months (of) thirty days each, and

for three months she appears (of) twenty-nine each. 17. At

night she appears like a man for twenty days each time, and by

day she appears like the heaven, and there is nothing else in her

save her hght,

RecapUulatlon of several of the Lams.

LXXIX. 1. And now, my son, I have shown thee everything,

and the law of all the stars of the heaven is completed. 2. And

he showed me all the laws of these for every day, and for every

season of bearing rule, and for every year, and for its going

(/8). Bracketed as a dittograph from author recognizes only two seasons in

the next clause, a. reads ' her light is the yeai- ; cf. 3 4 78^ (note). So otlen

accomplished '- 13. This remark as the moon is in the first portal during

is quite true. She becomes, g, /3 the first half-year, she is waning ; cf.

prefix ' and '. 15. Each half-year 79'' *. 16. In the time of her

has three months of thirty days and going out, i. e. in the second half of

three of twenty-nine. And 2" (a). > 0. the year. 17. Cf. ver. 2 (note).

At her time. + gmt (and indeed qu IiXXIX. 1. My son. + ' Methu-

originally) ' when she is accomplishing selah' t,^. The law of all (o-u).

her waning'. In the first period of «, /3 'all the laws of 2. Of

time, i.e. in the first half-year. The bearing rule (a-w). i3 'for every
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i'orthj and for the order prescribed to it every month and every

week : 3. And the waning of the moon which takes jjlace in

the sixth portal : for in this sixth portal her light is accom-

plished, and after that there is the beginning of the waning

:

4. (And the waning) which takes place in the first portal in its

season, till one hundred and seventy-seven days are accomplished :

reckoned according to weeks, twenty-five (weeks) and two days.

5. She falls behind the sun and the order of the stars exactly

five days in the course of one period, and when this place which

thou seest has been traversed. 6. Such is the picture and

sketch of every luminary which Uriel the archangel, who is

their leader, showed unto me.

LXXX. 1. And in those days the angel Uriel answered and

said to me :
' Behold, I have shown thee everything, Enoch,

and I have revealed everything to thee that thou shouldest see

this sun and this moon, and the leaders of the stars of the

heaven and all those who turn them, their tasks and times and

departures.

jiower'. 3, 4. Of. 78'^ but the

verse is obscure or corrupt. 3. Of

the -waning (a). /3 ' of the month

and of the waning '. 4. (And the

waning.) Restored. So also Flamming

.md Martin. 5. She falls behind

(a-i!). n ' mid she falls behind' ; t, $-n
' aud how she falls behind '. And the

order. Here I have emended wa(>ffl2)

baser'ata of a, ^-bx ( = ' and according

to the order of) into walaser'ata. For

this use of la in replacing another

preposition in an enumeration—in this

instance '6m—see Dillmann's Gramm.'

p. 34 7. Our text here identifies the solar

and sidereal years, as in 74^^. Exactly

five days. Cf. 74""". The moon falls

behind five days in the half-year.

LXXX. For the reasons for regard-

ing this chapter as an interpolation

see Introduction to this Book of the

Heavenly Luminaries (pp. 147-8). in

that Introduction we have already re-

marked that the moment we have done

with 79 we pass into a world of new

conceptions, the whole interest of

which is ethical and nothing else.

There is absolutely no fixity in natural

phenomena : their laws aud uniformi-

ties are always dependent on the moral

action of men ; cf. 4 Ezra 5^~^^. This

line of thought is quite alien to

72-79. See 21 (note). 1. The
angel (gmt). > qu, /3. I have

shown (mq, iS). c/tu ' I will show '.

Leaders of the stars : cf. 72^ 75'< ^.

Those who turn them. These are

probably the winds ; cf. 72" 73^. And
times. + 'and they turn them' gmt.

Verses 2-8 are written as tristichs.

This fact helps us materially in the

criticism of verses 5 and 7. 2.
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Perversiou of Nature and tlie heavenly Bodies owing to the Hhi

of Men.

2. And in the days of the sinners the years shall be shortened,

And their seed shall be tardy on their lands and fields,

And all things on the earth shall alter,

And shall not appear in their time :

And the rain shall be kept back

And the heaven shall withhold (it).

3. And in those times the fruits of the earth shall be backward.

And shall not grow in their time

And the fruits of the trees shall be withheld iu their time.

4. And the moon shall alter her order.

And not appear at her time.

5. [And in those days the sun shall be seen and he shall journey

in the evening fon the extremity of the great chariot

inf the west]

And shall shine more brightly than accords with the order

of light.

3jn (= ' hungei-') for mj! (= ' even-

ing'). But we must go further.

There is no meaning in the phrase ' on

the extremity' in connexion with the

chariot of the sun. This phrase =

VpD which may he corrupt for p''5tD

= ' causing distress'. Next there is

no point in saying ' the sun shall be

seen'. This line, moreover, is too

short, and the second too long. If we

transfer ' in the evening ' to the first

line we have ' shall be seen in the

evening '. The possible corruption

here is suggested by 4 Ezra 5* ' relu-

cescet subito sol noctu '. riNI^ (' shall

be seen') may be corrupt for mP =
' shall rise '. Thus we amve at the

following :

—

' And in those days the sun shall rise

in the evening,

And his great chariot journey to the

west, causing distress (as it goes).'

With this we might contrast Amos S'

Cf. Jer. 38 h"^^. Shall alter (|8).

' Alter ' is here intransitive, but a-ii

give the transitive tense and t supplies

'its ways'. Shall withhold (m, |S).

gritn ' shall stand still ' (by merely the

change of a vowel point). 4. Cf

for similar ideas Joel 2^° Amos 8'

4 Ezra 5*. 5. The first two lines

of this verse are very corrupt and have

been dislocated from their proper con-

text in this chapter. By their removal

verses 4-5 form a tristich relating to

the moon. These corrupt clauses are

probably fragments of a tristich relat-

ing to the sun. The Ethiopic reads :

' And in those days the heaven {mq, :

gtu ' in the heaven ') shall be seen,

and hunger shall come on the extremity

of the great chariot to {a-q : g, <^ ^ ' in
')

the West'. Here Halevy conjectured,

and his conjecture is generally ac-

cepted, that D''»K'n (= ' the heaven')

was corrupt for K'D"<5'n (= ' the sun'),
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6. And many chiefs of the stars shall transgress the order

(prescribed).

And these shall alter their orbits and tasks,

And not appear at the seasons prescribed to them.

7. And the whole order of the stars shall be concealed from the

sinners,

And the thoughts of those on the earth shall err concerning

them,

[And they shall be altered from all their ways].

Yea, they shall err and take them to be gods.

8. And evil shall be multiplied upon them,

And punishment shall come upon them

So as to destroy all.'

The Heavenly Tablets and the BJission of Enoch.

LXXXI. 1. And he said unto me :

' Observe, Enoch, these heavenly tablets.

And read what is written thereon,

And mark every individual fact.'

2. And I observed the heavenly tablets, and read everything

which was written (thereon) and understood everything, and

read the book of all the deeds of mankind, and of all the

' I will cause tl]e sun to go down at see 37' (note). [And they shall be
noon'. The above emendations are altered . . . ways.] Bracketed as an
possible in Hebrew, but not in Aramaic. intrusion: possibly it is a, dittograph

6. Chiefs of the stars shall trans- of ver. ^. Take them to be gods

:

gress the order (prescribed) (g*^"'', cf. 19^ Acts 7*^. 8. All (a). /8

and in part by i/g, o -J)). Beer con- ' them all '.

jectured this text, which differs from LXXXI. For the reasons for re-

that of the rest of the MSS. by the garding this chapter as an interpolation

vocalization of two consonants. The see Introduction to this Book of the

rest of the MSS. = ' chiefs of the Heavenly Luminaries (p. 148). 1.

stars of the order shall transgress '- These heavenly tablets. For a com-

7. Shall be concealed from the plete account of this and kindred ex-

sinners : cf. 75^ 82*-°. Those on pressions see 47' (note). /3-« reads

the earth. This phrase is used here 'the writing of the heavenly tablets',

exactly in the sense in which it ajipears 2. The book of all the deeds (mi').

in the interpolations in the Parables
;

gv, ' the book, all the deeds ' : 3, /3 ' the
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children of flesh that shall be upon the earth to the remotest

generations. 3. And forthwith I blessed the great Lord, the

King of glory for ever, in that He has made all the works of

the world,

And I extolled the Lord because of His patience.

And blessed Him because of the children of men.

4. And after that I said

:

' Blessed is the man who dies in righteousness and goodness,

Concerning whom there is no book of uni-ighteousness

written,

And against whom no day of judgement shall be found.'

5. And those seven holy ones brought me and placed me on

the earth before the door of my house, and said to me :
' Declare

everything to thy son Methuselah, and show to all thy children

that no flesh is righteous in the sight of the Lord, for He is

their Creator. 6. One year we will leave thee with thy son,

till thou givest thy (last) commands, that thou mayest teach thy

children and record (it) for them, and testify to all thy children ;

and in the second year they shall take thee from their midst.

book and all that was written therein, ones'. Cf. 87^ 90'''> '^ and 20. No
all the deeds'. 3. Cf. 22" for a flesh is righteous, &o. . cf. Job 9^

similar expression of praise. The Ps. 14>. Creator: cf. 94'". 6.

great Lord (a). P ' the Lord '. The Thy son (o). fi
' thy sons '. These

King of glory for ever (a). P~bc two verses, vv. 5, 6, may be inserted

' the eternal King ofglory * Children to serve as an introduction to 91-104.

of men (a,/i%iai6). e-fhilnoy ^a ^b Till. After 'till' (=15?) the MSS.
' children of the world '. 4. See add ' again ' = Ijj which is here simply

Introd. (p. 148) on the contrast be- a dittograph of the preceding. The

tween this blessing and that pro- word 'again' is meaningless as it

nounoed by the writer of 72-79. stands. Givest thy (last) corn-

Book of unrighteousness : see 47* mands (t6'ezSz mt, 0-ale). This is

(note). Day of judgement {gmu). the idiomatic meaning of the Hebrew

q, t^ ^ ' unrighteousness ' Shall be n^S. The reading of j is a coiTuption

found (a-m). m, f^ P 'has been of mt. Hence all MSS. but q and

found '. If this clause be taken strictly, three third-rate MSS, support the above

it is here tanght that there is no text, q = ' comfortest him ' (tSn^zSze).

judgement for the righteous. 5. According to Dillmann cde read te'ezfz

Seven holy ones (o). /3' three holy = 'growest strong'. But this gives no
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7. Let thy heart be strong.

For the good shall announce righteousness to the good

;

The righteous with the righteous shall rejoice,

And shall offer congratulation to one another.

8. But the sinners shall die with the sinners,

And the apostate go down with the apostate.

9. And those who practise righteousness shall die on account of

the deeds of men.

And be taken away on account of the doings of the godless.'

10. And in those days they ceased to speak to me, and I came

to my people, blessing the Lord of the world.

Charge given io Enoch : thefour Intercalary Bays : the Stars ivhich

lead the Seasons and the Months.

LXXXII. 1. And now, my son Methuselah, all these things

I am recounting to thee and writing down for thee, and I have

revealed to thee everything, and given thee books concerning all

these : so preserve, my son Methuselah, the books from thy

father's hand, and (see) that thou deliver them to the generations

of the world.

suitable sense. 8. The apostate LXXXII. The conclusion of the

go down, i. e. into Gehenna. 9. The Book of the Heavenly Luminaries,

righteous die indeed, yet are they 1. In 33* Uriel writes down everything

'gathered' unto the abodes of the for Enoch ; but in this book, cf. 72^ 7^^

blessed. The phrase is borrowed 75' 79*~^ 82^, Uriel only shows the

directly from Is. 57^, where the literal hidden things to Enoch, and Enoch

translation runs, 'the righteous is > writes them down. For thee. > (cml

gathered out of the way of or because of Methuselah. > (/mg. Deliver them

the evil' pi'HSn flpN?. ny"in ipBD: cf. to the generations ('children'^) of

2 Kings 22^" Book of Wisdom 4'"**. the world. These revelations of

The Hebrew verb is used of being Enoch are for all the world from the

' gathered to one's fathers ', Num. 20^'. earliest generations : those in 1-36 are

In Ps. 104'^^ God is said to 'gather' only for the far distant generations
;

the spirit of animals when they die. cf. 1". See special Introd. (p. 149). It

10. Lord of the world (or 'Eternal is evidently this passage that TertuUiau

Lord'a-g: q, 'Lord of the ages'); refers to in De CuUii Fern. i. 3 ' Cum
cf. P 12= 58« 81= 82' U\ Enoch filio suo Matusalae nihil aliud
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2. I have given wisdom to thee and to thy children^

[And thy children that shall be to thee],

That they may give it to their children for generations,

This wisdom (namely) that passeth their thought.

3. And those who understand it shall not sleep.

But shall listen with the ear that they may learn this

wisdom.

And it shall please those that eat thereof better than good

food.

4. Blessed are all the righteous, blessed are all those who walk

in the way of righteousness and sin not as the sinners, in the

reckoning of all their days in which the sun traverses the heaven,

entering into and departing from the portals for thirty days with

the heads of thousands of the order of the stars, together with

the four which are intercalated which divide the four portions of

the year, which lead them and enter with them four days.

5. Owing to them men shall be at fault and not reckon them in the

whole reckoning of the year : yea, men shall be at fault, and not

recognize them accurately. 6. For they belong to the reckon-

ing of the year and are truly recorded (thereon) for ever, one in

the first portal and one in the third, and one in the fourth and

one in the sixth, and the year is completed in three hundred and

sixty-four days.

mandaverit quam ut notitiain eorum intercalary days iatroduced by four

posteria suis traderit' 2. Wis- leaders: of. ver. 11, 75'> ^. Blessed

dom. The surpassing wisdom con- are all those {t, 0-y). > cfu, y. mq
veyed in these revelations is a frequent ' blessed ( + ' moreover ' q) are all

'

theme with the Enoch writers ; cf. 37* ( + ' the righteous ' m). Heads of

92' 93'*~". To tliee and to thy thousands, i. e. the chiliarchs which

children (mjw, /3): cf.Ps. TS""'. breads lead these days. Divide (qt, $-no Ji).

'to thy son': gr corrupt. As we must Cf. 82". gmii, no jb 'are divided',

infer from these words that Lamech ia 5. Cf. 75^. "Whole reckoning of the

already born, the writer has followed year. So with Beer I correct bahasaba

the Samaritan or Massoretic reckon- kuglltl'alam (= 'in the reckoning of the

ing : the former would allow of Noah whole world ') into bakuglW haaSba

being present. [And thy children 'amat. 6. On the four intercalary

... to thee.] Bracketed as an inter- days, and the portals to which they

polation. 3. Better than good belong, see 75. The year is com-

food : cf. Ps. 19'". 4. The four plated in three hundred, &e. (/3).
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7. And the account thereof is accurate and the recorded

reckoning thereof exact ; for the luminaries, and months and

festivals, and years and days, has Uriel shown and revealed to

me, to whom the Lord of the whole creation of the world hath

subjected the host of heaven. 8. And he has power over

night and day in the heaven to cause the light to give light to

men—sun, moon, and stars, and all the powers of the heaven

which revolve in their circular chariots. 9. And these are

the orders of the stars, which set in their places^ and in their

seasons and festivals and months.

10. And these are the names of those who lead them,

who watch that they enter at their times, in their orders,

in their seasons, in their months, in their periods of dominion,

and in their positions. 11. Their four leaders who divide

the four parts of the year enter first ; and after them the

twelve leaders of the orders who divide the months ; and

for the three hundred and sixty (days) there are heads over

thousands who divide the days; and for the four inter-

calary days there are the leaders which sunder the four parts

of the year. 12. And these heads over thousands are inter-

calated between leader and leader, each behind a station, but

a-gmu 'the year of three hundred and This would be impossible without 82^"^'.

sixty-four days is completed*. 7. 10. 'Who watoh that they enter.

To whom . . . hath subjected. The Here the Ethiopio is literally • who

text a-q, reads za'azaza (za'azazo watch and enter '. But the context

hfefn.r) lita (= ' whom He hath com- requires the rendering I have given,

manded for me ') which I have emended Hence it is possible that we have here

into za'azaza 16t(i = a IrreVa^f . But (tti- the survival of the Hebrew idiom of the

Ta£e is corrupt for iireVafe. Hence my voluntative with waw. If so, the text

translation. Uriel is the ruler of the would represent something like "IS'N

starry world, 72^. Lord of the whole 1X'3''1 1'nS\ Times. + 'who lead them

creation of the world. Here only; in their places '(> 'in tiieir places ' tt)a.

cf. Si''. 9-20. Dillmann regards 11. For {> q) the three hundred
these verses as a later addition to the andsixty(days)thereareheads(o5«).

book, but without adequate reason. t, /3 ' for the three Iiundred and sixty-

They are quite in harmony with all four (days) with the heads '. m supports

that rightly belongs to this section of gqu, but by a slip omits ' and sixty '.

the book. Moreover, 72' promises an 12. A station. 5, a. read ' his station',

account of the stars, and 79' declares There is no diflSculty in the text of

thatthefuU account has now been given. gmqu which we have followed here.
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their leaders make the division. 13. And these are the names

of the leaders who divide the four parts of the year which are

ordained : Milki'el, Hel'emmeiek, and Mel^'ejal, and Narel.

14. And the names of those who lead them : Adnar'el, and

Ijasusa'el, and 'Elome'el—these three follow the leaders of the

orders, and there is one that follows the three leaders of the

orders which follow those leaders of stations that divide the four

parts of the year.

15. In the beginning of the year Melkejal rises first and rules,

who is named fTam'aini, and sunf and all the days of his

dominion whilst he bears rule are ninety-one days. 16. And

these are the signs of the days which are to be seen on earth in

the days of his dominion : sweat, and heat, and calms ; and all

the trees bear fruit, and leaves are produced on all the trees, and

the harvest of wheat, and the rose-flowers, and all the flowers

which come forth in the field, but the trees of the winter season

become withered. 17. And these are the names of the leaders

which are under them : Berka'el, Zelebs'el, and another who is

added a head of a thousand, called Hilujaseph : and the days

of the dominion of this (leader) are at an end.

The twelve leaders of the months Goldschmidt and Beer have pointed

divide the months : the chiliarchs out, these two names are one, i. e.

divide the 360 days, and the four *30iri B'OB' = ' the southern sun'. This

leaders which divide the year into four explanation is not possible through

parta have charge of the Intercalary Aramaic. 16. Calms (zahn a).

days. 12. 1 don't understand this verse. a-«,hazan, ' anxiety.' Hose-flowers.

13. Milkiel from bx''3!'P is simply an Not known in the 0. T. though the

inversion of Helemmdek from I^O^^JN ^"^ ^^ f™°<i '" ^^^ ^-V- i» I^.
35i

as Halevy has shown. Melejal'= Song of Solomon 2^. The rose

II , ,, , 1 . mentioned in Sir. 24" 39^' VVisdum
?X'N7» (Schwab) and Narel = ^UTii. „, i, ^ • ^i, c i ^^

, „ n 2*. But m the first two passages
These four are over the four seasons ot

, . , i, , j iu i
„ ,, it IS probably the oleander that is re-

the year. Under each of these are „ , , „, •
i x tt i,•'

,
. , ,, fevred to. The rose m later Hebrew is

three leaders who preside over the .,_,,.. „»,-, vrri.i^i.
' , , nil and m Aramaic Nl il. W^hioh

three months of each season. 14. t: t :-

This verse seems unintelligible. 15- <=°^^ ^°^^^ (°-"») ^ ' ^^""^ ' > "'

17. The period from spring to sum- ". The leaders under them. i.e.

mer = 91 days under the dominion of ^^^ '^^ders of the three months.

Melkejal. 15. Of the year (m, /3). Berka'el = PXi3"ll: Zelebs'el =7SK'3P1

> a-m. The leader of this period is = ' this is the heart of God' (Schwab),

named ' Tam'aini ' and ' sun '. As Another who is added . . . called
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18. The next leader after him is Heremmelek; whom one

names the shining sun, and all the days of his light are ninety-

one days. 19. And these are the signs of (his) days on the

earth : glowing heat and dryness, and the trees ripen their fruits

and produce all their fruits ripe and ready, and the sheep pair

and become pregnant, and all the fruits of the earth are gathered

in, and everything that is in the fields, and the winepress : these

things take place in the days of his dominion. 20. These are

the names, and the orders, and the leaders of those heads of

thousands : Gida'ijal, Ke'el, and He^el, and the name of the

head of a thousand which is added to them, Asfa'el : and the

days of his dominion are at an end.

HlldjasSph. There is here a play on months. The fourth— Asfjl'^l from

the proper name flDlvN . . . flDli. 'S?'?^'' 'Gfod adds', which is merely

18-20. The period from summer to an inversion of HllfljasSph from fjDIvX
aatumn. 19. And these ara the —is the chiliarch who has to do with the

signs of (_liis) days (|8). gnit ' and intercalary day under one of the four

these are the days of his sign '. qu chief leaders. There is no account of

corrupt forms of rjmt. 20. This the remaining six months. This may
verse is confused. The three names have been omitted by the final re-

are those of the leaders of the three daotor.


